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つばさインターナショナル・アカデミーの
建学の精神

理事長の挨拶
私は牛乳屋の三男として生まれた勉強嫌いな、やんちゃな子供でした。けれど一念発起し、23歳の時に貯金をはたいて
小さな喫茶店を買い、小さな会社の社長となりました。今から30余年も前のことです。この30年は良いことばかりではなく、
辛いことや苦しいこともたくさんありました。そんな時に、たくさんの方から支えられ助けられたおかげで、今日、3つの
会社をかかえる「つばさグループ」代表として、300人の職員とともに多くの事業を行うことができています。
そして、いままで私が多くの方から受けた支援やご恩を今度は私が次の世代の皆さんにお返しをしようと考え、
この「つばさインターナショナル・アカデミー」を設立いたしました。日本で学び夢をつかもうとするみなさん、どうぞこの
君津の地で豊かな人生の礎を築いてください。

Lời ngỏ từ Tổng giám đốc
Tôi được sinh ra và lớn lên trong gia đình có 3 anh em trai tại thành phố Kimitsu thuộc tỉnh Chiba.
Khi còn nhỏ tôi là một đứa trẻ tinh nghịch, lém lỉnh và ghét chuyện học hành.Năm 23 tuổi tôi đã bắt đầu 
sự nghiệp của mình bằng việc mở một quán càphê nhỏ với số tiền tiết kiệm có đuợc. Từ đó tôi đã trở 
thành giám đốc của một công ty nhỏ. Và đó là câu chuyện của 30 năm về truớc. Trong suốt quãng thời 
gian đó công việc kinh doanh không phải lúc nào cũng được suôn sẻ,thuận lợi, tôi đã gặp phải rất nhiều 
khó khăn trở ngại. Nhưng nhờ có sự giúp đỡ động viên của mọi người mà hiện nay tôi đã làm tổng giám 
đốc của tập đoàn gồm 3 công ty, với số lượng nhân viên là 300 nguời làm trong nhiều lĩnh vực.
Để đáp lại công ơn giúp đỡ của mọi người tôi muốn làm việc gì đó cho thế hệ tuơng lai sau này, đó 
chính là động lực để tôi xây dựng Học viện quốc tế Tsubasa.
Với mơ uớc học tập tại Nhật Bản, với khát vọng đổi đời thì xin mời các bạn hãy đến với Học viện quốc 
tế Tsubasa Kimitsu chúng tôi sẽ tạo ra cho các bạn những cơ hội tốt nhất,
để xây cho mình một nền tảng vững chắc và tương lai tươi sáng.

I was a naughty child who dislikes studying, born as the third son of a milk store. However, when I was 23 
years old, I bought a small coffee shop and became the president of a small company. It is thirty years ago 
from now. This thirty years is not only good things, there were many painful things and difficult things. In 
such a case, being supported and helped from many people, as a representative of the "TSUBASA Group" 
with three companies, I have been able to do many projects with 300 staff members. And I thought that I 
will give back to the next generation on this time, I have established this "TSUBASA International 
Academy" for the support and kindness that I received from many people. Everyone who studies in Japan 
and gets a dream, please make the foundation for a rich life in this Kimitsu area.

Message From TSUBASA group Chairman

夢を叶える能力と精神力を有する人材を育み
その努力に支援と機会を与える

夢を持ってつばさを広げよう
風に負けない強いつばさと羽ばたき続ける強い心をもって
夢に向かって飛翔しよう

Chairman
Hiroshi Amagasa

建学の精神 Founding Spirit

Developing human resources with the 
ability to fulfill dreams and 
mental strength, then give them support 
and opportunity for that effort

Have a dream, let's spread a Tsubasa
Let's fly towards a dream with a strong 
wind that can not be defeated by the 
wind and a strong heart that keeps 
flapping

Với đội ngũ nhân lực ưu tú và đầy lòng nhiệt 
huyết, chúng tôi sẽ giúp đỡ, tạo cơ hội cho các 
bạn có thể biến uớc mơ thành hiện thực.

Các bạn à, với trái tim mạnh mẽ, không chịu 
khuất phục lùi bước truớc khó khăn chúng ta 
hãy nắm bắt lấy ước mơ của mình, tung cánh 
cùng Tsubasa để biến giấc mơ đó thành hiện 
thực.



Our school is like a big, fun, happy family.
We get on very well with our classmates and the teachers take care of us like we are family.
We talk about many things with our school friends. Every day I enjoy learning about the 
differences between our countries and being amazed at the similarities between us.
I am learning not only about Japan but also about other cultures by working part-time and living 
with friends from other countries in the dormitory.

Ngôi trường của chúng tôi như một gia đình lớn luôn vui vẻ và hạnh phúc. 
Chúng tôi luôn hòa đồng với các bạn cùng lớp, thầy cô thì quan tâm chăm sóc chúng tôi 
như một gia đình. Tôi thường xuyên nói rất nhiều chuyện với bạn bè trong lớp, chính trong 
các cuộc trò chuyện đó mà tôi rất ngạc nhiên khi biết được về những điểm tương đồng hay 
sự khác biệt giữa các quốc gia. Tôi luôn vui vẻ tận hưởng cuộc sống mỗi ngày.
Tại đây tôi không chỉ được tìm hiểu về văn hóa của Nhật Bản, mà còn được hiểu thêm về rất 
nhiều nền văn hóa trên thế giới bằng việc đi làm thêm và cuộc sống với các bạn bè từ đến từ
các quốc gia khác nhau ở ký túc xá. 

私たちの学校は、楽しくて、幸せな大家族のようです。
クラスメイトとは仲が良く、先生方は、私たちを家族のように大切にしてくれます。
学校の友達とは、いろいろな話をします。その中で、お互いの国の違いを知る
ことができたり、似ていることに驚いたりして、毎日とても楽しいです。
私はここで、アルバイトをして、寮で他の国の友達と生活することで、日本の
ことだけではなく、いろいろの国の文化も学んでいます。

T・I・Aってどんなところ？

入学後、全員が健康診断を受けます。
そして留学生保険にも入ります。
病院へ行くとき必要があれば、教職員がサポートします。

After enrollment, all students take a medical checkup.
They are also covered by the International Student Insurance.
When you go to the hospital, if necessary, teachers and staffs will support you.

Sau khi nhập học tất cả học sinh đều được khám sức khỏe. 
Được tham gia bảo hiểm dành cho học sinh quốc tế.
Khi đi bệnh viện trong trường hợp cần thiết giáo viên sẽ đi cùng để hỗ trợ.

Health ＆ Safety

健康・安全●学習支援 進度別授業   
　　・日本語能力試験対策、日本留学試験対策
●進路支援 出願サポート、面接練習
●生活支援 寮完備
　　・アルバイト探しの手伝い 
　　・市役所手続き
　　・SIMカード購入サポート
●TIAが目指すもの
　　・進学や就職に必要な日本語力  
　　・異文化の日本の中で生活していく力を養う   

在校生の声

QI YANさん （中国）

What Place T・I・A

●Learning support
　　・Progress class
　　・Preparation for JLPT and EJU 
●Carrier support
　　・Application Support
　　・Interview Practice
●Life support
　　・Fully equipped dormitory
　　・Support in finding a part-time job
　　・City Hall procedures
　　・SIM card buying support

●Hỗ trợ học tập
　　・Phân lớp học theo trình độ
　　・Hỗ trợ luyện thi năng lực tiếng nhật, luyện thi EJU

Sức khoẻ ・ An toàn

●Mục tiêu TIA đang hướng đến

●What TIA is aiming for
Japanese language skills necessary for higher education and employment.

Learn to live in a Japan with a different culture.

●Hỗ trợ cuộc sống
　　・Hỗ trợ tìm việc làm thêm
　　・Hỗ trợ làm các thủ tục hành chính 
　　・Hỗ trợ mua sim thẻ điện thoại

●Hỗ trợ nghề nghiệp
　　・Hỗ trợ làm hồ sơ
　　・Luyện phỏng vấn

Được rèn luyện kỹ năng , trình độ tiếng Nhật cần thiết cho việc học lên cao hơn hoặc đi làm.

Được học cách sống ờ Nhật Bản với một nền văn hóa khác.



4月 5月 9月
入学式（4月生） スポーツ大会 期末テスト

10月 1月 3月
入学式（10 月生）

郊外学習

発表会 期末テスト

卒業式

Ngày hội thể thao của trường là ngày mà tôi thích nhất, bởi vì nó đã 
rất là vui.
Tôi thì đã chơi cầu lông, bóng rổ và bóng bàn cùng với những người 
bạn và giáo viên của mình. Mọi người đã một ngày rất là vui vẻ.

年間行事 Annual Events

DAS TONUSREEさん（バングラディシュ）

Sports day at Tsubasa International Academy is one of my 
favorite days. I am enjoying it a lot. I participate in Badminton, 
Basketball, and Table tennis with my friends and my teacher. 
Everyone enjoyed it a lot.

buổi học ngoại khóa năm nay là đến làng Boso ở thành phố Narita.
Tôi đã được học cách uống trà của Nhật Bản ở đó. và Tôi được dạy từ cách vào cửa đến tư thế ngồi. 
Cách pha trà của họ rất ấn tượng, nó khác hẳn cách uống ở Việt Nam. Buổi học ngoại khóa này đã giúp 
em hiểu hơn về nét đẹp văn hóa Nhật Bản. Những kiến thức tôi có được trong ngày hôm nay sẽ là hành 
trang và sẽ hữu ích cho cuộc sống và học tập của tôi tại Nhật Bản. nó sẽ ở trong trái tim tôi mãi mãi.

DOAN CONG MINHさん（ベトナム）

For this year's field trip, we went to the Boso no Mura (Boso Village) in Narita City.
There we learned how to drink Japanese tea. We were taught everything from how to enter the 
door to how to sit down. It was very impressive how the tea was made and different from the way 
we drink it in Vietnam. This learning experience helped me to better understand the beauty of 
Japanese culture. The knowledge I learned on this day will help me in my life and study in Japan. 
I will forever remember it in my heart. 

今年の課外授業は、成田市の房総の村に行きました。
そこで日本のお茶の飲み方を学びました。部屋の入り方から座り方まで教
えていただきました。お茶の淹れ方がとても印象的で、ベトナムで飲むの
とは違いました。この課外授業は日本文化の美しさを、よりよく理解する
のに役立ちました。この日、得た知識は私の糧となり、日本での生活や勉強
に役立ちます。私の心に永遠に残るでしょう。

学校のスポーツ大会は、私の大好きな
日の１つです。とても楽しかったです。
私はバドミントン、バスケットボール、
卓球を友達や先生とやりました。
みんなもとっても楽しんでいました。



寮の生活はかなり快適です。
スーパーやコインランドリーが近くにあるので、とても便利です。
また、学校から近いので、自転車でも徒歩でも通うことができます。
公園や駅も近くにあるので、授業やアルバイトがない日は散歩したり、友達と出かけたり、いろいろな
ことに時間を使えるので、楽しいです。
寮には洗濯機やガスコンロ、冷蔵庫などの家電と、Wi-Fiもあります。
私は料理が好きなので、自分で買い物に行って、日本の料理を作ったり、タイの料理を作ったりして
毎日楽しんでいます。自立した寮生活は、とても充実しています。

Dormitory life is quite comfortable.
There is a supermarket and a laundromat nearby.
Also, it is close to the school, so you can go to school either by bicycle or on foot.
There are parks and a train station nearby, so on days when I don't have classes or a part-time 
j ob ,  I  can  t ake  a  wa lk ,  go  ou t  wi th  f r i ends ,  and  spend  t ime  do ing  many  o ther  
things that I enjoy.
The dormitory has a washing machine, gas stove, refrigerator, and other electric 
appliances, as well as Wi-Fi.
I like cooking, so I go shopping by myself and enjoy cooking Japanese and Thai food 
every day. Independent dormitory life is very full of life.

Cuộc sống ở ký túc xá của tôi khá thoải mái.
Ký túc xá gần với tiệm giặt là công cộng và siêu thị nên rất tiện lợi.
Ngoài ra ký túc xá rất gần trường nên bạn có thể đến trường bằng xe đạp hoặc đi bộ. Ở gần đó lại có 
công viên và nhà ga, nên những ngày được nghỉ học, được nghỉ làm thêm thì bạn có thể sử dụng thời 
gian của mình vào rất nhiều việc khác nhau như đi dạo, hoặc gặp gỡ bạn bè rất vui và thú vị.
Trong ký túc xá có trang bị đầy đủ các thiết bị gia dụng, máy giặt, bếp ga. tủ lạnh ... Wi-Fi.
Tôi thích nấu ăn nên thường tự đi mua đồ và nấu các món ăn Nhật Bản và đồ ăn Thái, mỗi ngày của tôi 
đều trải qua rất vui. Tôi rất hài lòng với cuộc sống tự lập tại ký túc xá. 

Tất cả ký túc xá của nhà trường đều được trang bị wifi và có sẵn các thiết bị gia dụng chẳng hạn như 
như lò vi sóng, tủ lạnh...
Ở ký túc xá thì có các sinh viên đến từ các quốc gia khác nhau, vì vậy có nhiều cơ hội hơn để bạn giao 
tiếp tiếng Nhật.
Bạn có thể được trải nghiệm các nền văn hóa khác nhau và có một cuộc sống du học trọn vẹn và ý 
nghĩa.

どの学生寮にもWi-Fiが完備されており、電子レンジ・冷蔵庫などの家電もそろっています。
寮には色々な国の学生が住んでいるので、日本語を話す機会も増えます。
また違う文化に触れることもでき、充実した留学生活を送れます。 

All dormitories are equipped with Wi-Fi and have home appliances such as microwaves and 
refrigerators.
Students from many different countries live in the dormitories, so you will have more chances to 
speak Japanese.
You will also be able to experience different cultures and have a wonderful studying in Japan.

寮にはルールがあります。私はそのルールが好きです。
例えば自分たちが使った物は、全て自分たちが掃除をします。
料理を作りたい時や、洗濯機や洗面所を使いたい時は譲り合うので、
困ることはありません。
部屋は２名１室です。ルームメイトがいると、日本語学習で分からない
ところを教えてくれるので、理解が深まります。
勉強もでき、寮の近くには緑があり、住み心地が良いです。

The dormitory has rules. I like those rules.
For example, we clean everything we use ourselves.
If you want to cook or use the washing machine or bathroom, we share it with each other so you 
don't have to worry about it.
The rooms are for two people. When you have roommates, he or she can teach you what you don't 
understand in your Japanese studies, so you can understand better.
You can study, and there is green near the dormitory, so it is a comfortable place to live.

Ký túc xác có quy tắc và tôi rất thích những quy tắc đó. 
Ví dụ : chúng ta làm sạch tất cả các đồ dùng sau khi đã sử dụng. 
Vì chúng ta phải chung nhau trong việc nấu ăn, sử dụng máy giặt hay bồn rửa mặt, như vậy chúng ta 
sẽ không gặp rắc rối. Phòng ở thì có 2 người một phòng. Bạn cùng phòng sẽ giúp bạn những vẫn vấn 
đề bạn chưa hiểu trong quá trình học tiếng Nhật, từ đó sẽ giúp bạn hiểu sâu hơn.
Ký túc xá rất là nơi ở rất thoải mái, vừa có thể học tiếng Nhật và xung quanh lại có rất nhiều cây xanh.

学生会館１号館

TIWARI SANDHYAさん （ネパール）

つばさガーデン久保寮
SINIL KRAISITさん（タイ）

学生寮 Student Dormitories



LE THANH PHATさん
（ベトナム）

皆さん、こんにちは！　私はレ タイン ファットです。
日本に来て４年が経ち、多くの良い思い出ができました。一番の思い出はつばさ
インターナショナル・アカデミーの留学生だった時かな。
学校の第一印象は教室、寮、図書室など、すべてが新しくて綺麗だったということ
です。つばさインターナショナル・アカデミーの先生方はとても優しくて、面白くて、
親切で、言葉では言い表せません。日本語を教えるだけでなく、日本の文化や
生活などについても教えてくれます｡そして熱心に学生たちのことを考えてくれま
す。つばさインターナショナル・アカデミーについて話すことを誇りに思い、ここで
勉強できたことを嬉しくハッピーに思います。
ずっとここに住みたい、働きたいと思わせてくれた学校です。 

Hello, Everyone. My name is LE THANH PHAT.It has been 4 years since I came to Japan and 
I have many good memories.
I think my best memory is when I was an international student at Tsubasa International 
Academy.
My first impression of the school was that everything was new and clean, including the 
classrooms, dormitory, and library.
The teachers at Tsubasa International Academy were so kind, funny, and helpful, it is hard to 
describe in words. They not only teach Japanese language but also about Japanese culture and 
life in Japan. They are also very passionate about their students.
I am proud to talk about Tsubasa International Academy and happy to have studied here.
It is a school that made me want to live and work here forever.That's all.

Tôi tên là Lê Thanh Phát.Đến hiện tại thì tôi đã bước sang năm thứ 4 ở Nhật Bản. Đó là một khoảng 
thời gian không quá ngắn cũng không quá dài nhưng tôi có khá nhiều kỷ niệm đẹp với đất nước Nhật 
Bản này.Và có lẽ kỷ niệm tuyệt vời nhất là khoảng thời gian tôi là du học sinh của trường Tsubasa 
International Academy.Ấn tượng khi lần đầu tiên của tôi về ngôi trường này là về cơ sở hạ tầng và các 
trang thiết bị phục vụ cho việc học tập như phòng học, ký túc xá, thư viện,….tất cả đều mới, sạch sẽ 
và đẹp. Không những thế, gần trường còn có siêu thị, bến xe buýt, nhà ga, ngân hàng, uỷ ban, bệnh 
viện,…vì thế mà nó rất tiện lợi cho du học sinh và đặc biệt là những người mới đến Nhật Bản lần đầu 
tiên.Giáo viên của trường Tsubasa International Academy rất là thân thiện, vui tính, nhiệt tình mà khó 
có thể diễn tả hết bằng lời được. Không chỉ dạy mỗi tiếng Nhật mà họ còn dạy thêm về văn hoá, về 
đời sống sinh hoạt của Nhật Bản. Giáo viên ở đây làm việc rất tận tâm và sống rất tình cảm.Tôi cảm 
thấy rất tự hào khi được kể về ngôi trường Tsubasa International Academy, và cảm thấy rất may mắn 
và hạnh phúc khi đã được học ở đây.Những người ở đây làm tôi muốn sinh sống và làm việc lâu dài ở 
đất nước Nhật Bản này.Hết.

Ở đây chúng tôi có những giáo viên tận tâm và nhiệt tình, luôn sẵn sàng giúp đỡ  không chỉ trong học 
tập mà còn cả những vấn đề trong cuộc sống.
Ngoài việc dạy tôi tiếng Nhật, tôi còn được học về văn hóa và xã hội Nhật Bản. 
Về tiếng Nhật, không chỉ tiếng Nhật trong cuộc sống hàng ngày mà tôi còn được dạy cả tiếng Nhật 
dùng trong kinh tế , điều này đã rất giúp ích cho việc học lên cao của tôi và giúp tôi dễ dàng hòa nhập 
với môi trường làm việc của Nhật .
Ngoài ra còn có các hoạt động ngoại khóa như thi đấu thể thao và những chuyến tham quan học hỏi. 
Những loại hoạt động này thực sự thú vị và làm tôi hiểu sâu hơn về văn hóa Nhật Bản cũng như văn 
hóa của các quốc gia sinh viên khác.
Ngoài ra, ký túc xá của trường gần nhà ga, gần đó còn có siêu thị, cửa hàng tiện lợi và tòa thị chính 
nên tôi nghĩ rất thuận tiện.

MAI THI BICH TRAMさん
（ベトナム）

ここには、学習だけでなく生活上の問題にもいつでも手を差し伸べてくださる献身的で熱心な先生方が
いらっしゃいます。また、日本語だけではなく、日本の文化や日本の社会なども教えていただきました。
日本語については、日常生活の日本語だけでなく、ビジネス日本語も教えていただけるので、進学にとて
も役に立ち、アルバイト先の環境に溶け込みやすくなりました。
また、課外活動ではスポーツ大会や遠足のような行事もあります。このような活動はすごく楽しくて、
日本の文化も他の学生の国の文化もより深く理解することができます。
それから、学校の寮は駅から近くてスーパー、コンビニ、市役所もそばにありますのですごく便利だと
思います。

Here we have teachers who are deeply dedicated and hard-working, always ready to help us not 
only with our studies, but also with our daily life problems. They also helped me learn not only 
Japanese language but also Japanese culture and society in Japan.
As for Japanese language, they taught us not only everyday Japanese, but also business Japanese, 
which was very useful for me in my higher education and helped me to better integrate into the 
environment of my part-time job.
In addition, extracurricular activities such as sports events and field trips are also organized. 
These activities are a lot of fun and give me a deeper understanding of both Japanese culture and 
the cultures of other students' countries.
Also, the school dormitory is very convenient because it is close to the station,
a supermarket, a convenience store, and the city hall.

卒業生の声 Voices of Graduates



日本語学校は、留学生が、希望する仕事に就くための第一歩を踏み出す場所です。
現在、留学生たちは、大学、専門学校、大学院、就職など、さまざまな未来に向かい、
日本語を学んでいます。
学生たちはそれぞれ、進路に応じた試験（日本語能力試験、日本留学試験、特定技能
ビザのための介護・外食業・飲食料品製造業等・・・）を受け、その後、大学、専門学校、
企業の就職試験などを受験しなければなりません。そのために、つばさインター
ナショナル・アカデミーでは、早いうちから学生に進路調査を行い、学生の希望する
進路に応じて、試験の申し込みや、受験勉強のサポートを行っています。
学生たちには、長い将来を見通した上で、卒業後の進路を決めるように促し、教師も、
新しい資格や試験などの情報収集を常に行い、学生にアドバイスできるよう、努めて
います。つばさインターナショナル・アカデミーに来てくれた学生たちの未来が、
より素晴らしいものになるよう、教職員が連携しサポートして行きます。

校長

教務主任
西郷 慶子先生

A Japanese language school is a place where international students take the first step to find a job 
of their choice. Currently, international students are studying Japanese language to prepare for 
various futures, such as university, technical school, graduate school, and work. Each student 
must take an examination (JLPT, Examination for Japanese University Admission for 
International Students (EJU), nursing care, food service, food and beverage manufacturing, etc. 
for the specific skill visa...) depending on his/her career path, and then take an employment 
examination for universities, vocational schools, or companies.
To this end, Tsubasa International Academy does a career path study for students from early on 
in their education, and supports students in applying for the examinations and studying for the 
examinations of their choice. We ask our students to think long-term and decide their future path 
after graduation, and our teachers are always trying to collect information about new diplomas 
and examinations so that they can give advice to our students.Teachers and staffs work together 
to support the students who come to Tsubasa International Academy so that their future will be 
even more wonderful.

Trường học tiếng nhật là nơi học sinh quốc tế thực hiện bước đi đầu tiên để có được công việc như
mình mong muốn. Hiện nay sinh viên quốc tế đang học tiếng Nhật để hướng tới những tương lai khác 
nhau như: vào học tại các trường cao đẳng, đại học, cao học hoặc đi làm.
Mỗi học sinh phải trải qua các kỳ thi khác nhau theo con đường mình đã chọn. ( Kỳ thi năng lực tiếng 
Nhật, kỳ thi tuyển sinh vào đại học dành cho sinh viên quốc tế, kỳ thi theo các loại ngành nghề đối với 
visa Tokutei ‒ loại visa kỹ năng đặc định dành cho người muốn đi làm : ngành chăm sóc điều dưỡng, 
thực phẩm, nhà hàng khách sạn ... )  Sau khi thi đỗ các chứng chỉ trên thì học sinh cần phải làm bài kiểm 
tra do công ty học sinh muốn vào làm hay trường đại học mà học sinh đăng ký.
Vì lý do này mà Học viện quốc tế Tsubasa tiến hành các cuộc khảo sát nghề nghiệp cho học sinh ngay 
từ giai đoạn đầu. Đồng thời nhà trường sẽ hỗ trợ học sinh đăng ký, luyện thi để phù hợp với mong 
muốn và nguyện vọng của từng học sinh. Nhà trường luôn khuyến khích học sinh có cái nhìn về tương 
lai lâu dài để quyết định khóa học sau khi tốt nghiệp. Giáo viên nhà trường không ngừng nỗ lực thu 
thập các thông tin về bằng cấp và các thì thi mới để có những lời khuyên phù hợp với từng học sinh.
Giảng viên và nhân viên của nhà trường sẽ hợp tác và hỗ trợ cho các em học sinh đến với Học viện quốc 
tế Tsubasa để các em có một tương lai tốt đẹp hơn nữa. 

Our school deals with international students such as 
mainly ASEAN and East Asian countries by being 
operated by experienced teachers and staff in 
Japanese language education. We are highly evaluated 
by the students because we provide life guidance, 
individual counseling, guidance for higher education 
and employment, and we take pride in this regard. It 
is a school where you can help develop your future 
career in a calm environment in Kimitsu district, 
Chiba Prefecture so I hope you can choose with 
confidence. Everyone, let's do your  best together as 
well as improving your Japanese skills.

Trường chúng tôi đang vận hành bởi đội ngũ giảng viên 
và chuyên viên giàu kinh nghiệm trong lĩnh vực giáo 
dục tiếng Nhật và hỗ trợ du học sinh. Chúng tôi tự hào 
rằng chúng tôi được sinh viên đánh giá cao vì luôn tận 
tình tư vấn về đời sống, hướng dẫn cá nhân và tư vấn 
việc làm. Đây là một ngôi trường có thể giúp các bạn 
phát triển nghề nghiệp tương lai của mình trong một 
môi trường bình yên ở Kimitsu, vì vậy tôi hy vọng bạn 
có thể tự tin lựa chọn. Mọi người hãy cùng nhau cố

gắng và nâng cao kỹ năng tiếng Nhật của mình nhé.

教員紹介 Teachers

本校は、日本語教育や留学生対応の経験豊富な教師陣およびスタッフによる
運営を行っています。親身になって、生活指導や個人相談、進学および就職指導を
しているため、学生からの評価も非常に高いと自負しています。
君津という落ち着いた環境で、将来のキャリアを伸ばすお手伝いができる学校なの
で、安心して選んでいただければと思います。皆さん、一緒に頑張って、日本語力を
向上していきましょう。

宮崎 里司
Principal

Satoshi Miyazaki

Supervisor
Keiko Saigo



本校では初級～上級のレベル別にクラスを分けて日本語学習を行っています。
初級は正しいひらがな・カタカナの書き方から始め、上級ではビジネス日本語なども
扱います。どのレベルにおいても、「理解する」だけではなく「使いこなせる」ことを
目指し、授業の中にいろいろな工夫を取り入れています。
特に初級クラスでは、そのことばや文法が実際にどの場面でどのように使われるもの
なのか、副教材や動画、ロールプレイなどを通じて、学習者のイメージを促します。
また、日本語能力試験の時期には対策授業や模試を行い、合格に向けてサポートを
行っています。

At our school, Japanese language study is separated into classes by level, from beginner to 
advanced. 
Beginners begin with correct hiragana and katakana writing, while advanced students learn 
business Japanese and other topics. 
At all levels, we make every effort to give our students the ability to not only understand but also 
use the Japanese language. 
Especially in the beginner level classes, we use materials, videos, and role-plays to help students 
understand how and in what situations the language and grammar are actually used. Also, during 
the Japanese Language Proficiency Test season, we support students in passing the test by 
teaching students how to prepare for the test and giving them practice tests.

Tại trường của chúng tôi, các lớp học được chia theo trình độ từ sơ cấp đến cao cấp. 
Trình độ sơ cấp được bắt đầu với việc học cách viết chính xác chữ hiragana và katakana, trình độ cao cấp liên 
quan đến tiếng Nhật thương mại và cách sử dụng tiếng nhật thương mại . 
Ở tất cả các cấp độ, chúng tôi không chỉ mong muốn học sinh "hiểu" mà còn "sử dụng thành thạo tiếng nhật " . 
Chúng tôi luôn đưa ra các phương pháp giảng dạy khác nhau vào trong các lớp học. Đặc biệt là trong lớp học 
dành cho người mới bắt đầu, khi học ngữ pháp hay từ vựng mới chúng tôi luôn đưa ra các tình huống sử dụng 
thực tế hoặc khuyến khích hoc sinh học bằng cách đóng vai, hoặc thông qua các tài liệu bổ xung như tranh 
ảnh, xem video. 
Ngoài ra, để giúp học sinh thi đỗ trong kỳ thi năng lực tiếng Nhật nhà trường còn tổ chức các lớp luyện thi và 
các kỳ thi thử cho học sinh. 

つばさインターナショナル・アカデミーは千葉県の君津市にある学校です。
大きな学校ではありませんが、規模が小さい分、学生と教職員との距離が近いことが、
この学校の特徴です。学生に勉強や生活で困ったことがあれば、教職員が一人ひとりに
寄り添って相談に乗り、安心して日本での生活ができるようにサポートしています。
また、学校ではスポーツ大会や校外学習、日本語を使った発表会など、いろいろな行事が
あります。特に発表会では、自分の好きなことや日本の文化、学生たち自身の国のことに
ついて日本語で発表をします。ですから、日本の文化だけでなく、お互いの国についても
知ったり、伝えたりする機会があります。このように、教科書を使って勉強するだけでなく、
自分で日本語をたくさん使うことで日本語を学ぶことができます。
みなさんがこの学校に入学して、お会いできることを楽しみにしています！

Tsubasa International Academy is located in Kimitsu City, Chiba Prefecture.
It is not a large school, but its small size means that students and teachers are close to each other. 
If students have any problems with their studies or daily life, the teachers and staff are there for 
each student and help them to live in Japan with peace of mind.
In addition, the school has many events such as sports tournaments, field trips, and presentations 
using Japanese language. Especially at the presentations, students give talks in Japanese about 
their favorite things, Japanese culture, and their own countries. Therefore, students have the 
opportunity to learn and communicate not only about Japanese culture but also about each other's 
countries. In this way, you will learn Japanese not only by studying from textbooks, but also by 
using Japanese a lot by yourself. I look forward to seeing you all when you come to this school!

Học viện Quốc tế Tsubasa là một trường tiếng nhật nằm tại thành phố Kimitsu tỉnh Chiba. 
Mặc dù không phải là ngôi trường có quy mô lớn nhưng khoảng cách gần gũi giữa học sinh và giáo viên là 
điểm nổi bật của ngôi trường này. Nếu học sinh gặp một vấn đề gì khó khăn trong học tập hoặc trong cuộc 
sống thì giáo viên sẽ gặp gỡ trực tiếp, tư vấn trao đổi và giúp đỡ với từng học sinh một để các em có thể yên 
tâm sống và học tập tại Nhật Bản. 
Ngoài ra nhà trường còn tổ chức nhiều hoạt động sự kiện khác nhau chẳng hạn như các cuộc thi thể thao, các 
chuyến đi học  thực tế ngoài trường, các buổi thuyết trình bằng tiếng Nhật. Đặc biệt tại các buổi thuyết trình 
học sinh sẽ trình bày về các vấn về liên quan đến đất nước mình, văn hóa Nhật Bản và những vấn đề mình yêu 
thích bằng tiếng Nhật. Chính vì vậy không chỉ dừng lại ở văn hóa Nhật Bản mà còn là cơ hội để biết và hiểu 
thêm về văn hóa của các nước khác nhau. Bằng cách này bạn có thể học tiếng Nhật không chỉ dừng lại học ở 
sách giáo khoa, mà còn học tiếng Nhật bằng cách giao tiếp thật nhiều bằng tiếng Nhật. 
Chúng tôi rất mong muốn được chào đón các bạn tại ngôi trường này. 

教員紹介 Teachers

専任教員
伊藤 志乃舞先生

Teacher
Shinobu Ito

専任教員
堀切 美汐先生
Teacher

Mishio Horikiri




